FICHE  META_INFORMATION_PARAMETRES

(à remplir par le responsable du paramètre)

1. Nom du DATASET / Data SET NAME

Data set Name : PRODUCTION PRIMAIRE
2. PROJET-ETUDE / PROJECT TITLE

Voir le fichier 
DeWEX_META_INFO_compil.doc
3. OPERATION & CAMPAGNE & PIs / OPERATION & CAMPAIGN&PIs

Sampling method : 12 bouteilles Niskin sur rosette et continu de surface
Station number-Cast number : 
Leg 1: 5, 14, 23, 28, 31, 35, 39, 48, 52, 66
Leg2: 6, 13, 19, 25, 31, 37, 42, 48, 55, 61, 67, 71, 74, 81, 84, 95
Operation code : B01
4. RESPONSABLE SCIENTIFIQUE du paramètre / PI of the parameter


5. DATASET contact


6. INFORMATION GEOGRAPHIQUES /  GEOGRAPHIC INFORMATION

Voir le fichier 
DeWEX_META_INFO_compil.doc
7. DESCRIPTION DES INSTRUMENTS /  INSTRUMENTS DESCRIPTION

Instrument Type: 

Manufacturer:

Model: 

Instrument Features / Calibration:

8. DESCRIPTION DES PARAMETRES /  PARAMETERS DESCRIPTION

8.1. Ce qui a été collecté, mesuré et comment / How was the parameter collected and measured (include references for analytical methods)?  

Sampling:
Prélèvement de 600mL d’échantillon sur les bouteilles Niskin 9, 10, 11 (profondeur 50, 30, 20m) et sur le continu de surface, dans des bouteilles en polycarbonate d’1L rincées 3 fois avec l’échantillon, aux stations de type 22 échantillonnées entre 20h et 6h. Les échantillons sont conservés au noir à 5°C jusqu’au traitement à 6h30.
Analytical procedure (briefly, could be a short recall to a published reference): 
Les échantillons sont dispensés dans des bouteilles en polycarbonates rincés à l’HCl 10% (en triplicat pour la surface, duplicat pour les autres profondeurs + un noir pour chaque profondeur), puis inoculés avec 150µL d’une solution de Na2H14CO3 (activité finale ~0.1µci.mL-1), selon la méthode de Steemann-Nielson (1951) modifiée par Fitzwater et al. (1982). 250µL sont tout de suite prélevés dans 2 bouteilles choisis arbitrairement, stockés au noir à température ambiante dans un flacon à scintillation avec 250µL d’éthanolamine afin de déterminer la quantité de radioactivité introduite. Les échantillons sont ensuite incubés 24h sous des conditions in situ simulées (100% de l’irradiance de surface pour les échantillons prélevés en surface,  52% pour ceux prélevés à 20m, 23% pour ceux prélevés à 30m and 1% pour ceux prélevés à 50m) dans un incubateur refroidi avec une circulation d’eau de mer de surface, situé pont arrière au leg 1, et pont avant au leg 2. Les échantillons sont ensuite filtrés sur Whatman GF/F 25mm, les filtres sont rincés à l’HCl 10%, séchés 12h à 50°C, puis conservés dans des flacons à scintillations à température ambiante jusqu’à leur analyse au laboratoire. Au laboratoire, 10mL de liquide à scintillation (Ultima Gold uLLT) sont ajoutés à tous les flacons à scintillations, conservés 4h à 4°C au noir, puis comptés dans un compteur à scintillation Beckman.
Units :
mgC.m-3.d-1
Sensor Precision:
± 10%
8.2. Décrire quels types de données sont nécessaires pour vous compléter votre propre jeu de données avant envoi à la base de données, et estimer le délai avant la disponibilité de vos données pour la base de données / Post-cruise data analysis/treatment required, and the time frame for this

Estimated Date of Delivery : 


Décembre 2013
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